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Παρέλαση 25ης Μαρτίου · Greek Independence Day Parade

 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΚΟΛΟΥΘΙΩΝ · SCHEDULE OF SERVICES


LAZARUS SATURDAY · ΣΑΒΒΑΤΟ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ

Σάββατο, 8* Απριλίου      	   Ὄρθρος 9.00 π.µ. · Θεία Λειτουργία 10.00 π.µ.

Saturday, 8* April	    Orthros 9.00 a.m. · Divine Liturgy 10.00 a.m.


PALM SUNDAY · ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΩΝ ΒΑΙΩΝ 

Κυριακή, 9 Απριλίου      	   Ὄρθρος 9.00 π.µ. · Θεία Λειτουργία 10.00 π.µ.

Sunday, 9 April	    Orthros 9.00 a.m. · Divine Liturgy 10.00 a.m. 
	    Νυµφίος 7.00 p.m. 
	    Brightgroom Matins 7.00 p.m. 


*θα φτιάξουμε Σταυρούς από βάγια μετά την Θεία Λειτουργία · Palm crosses making after Divine Liturgy


Rev. Christos Christofidis

Interim Priest


Tel: (610) 352 7212

office@saintdemetrios.org



READING FROM THE APOSTLE: HEB. 9:11-14


Ἀδελφοί, Χριστὸς παραγενόµενος Ἀρχιερεὺς τῶν µελλόντων 
ἀγαθῶν διὰ τῆς µείζονος καὶ τελειοτέρας σκηνῆς, οὐ 
χειροποιήτου, τοῦτʼ ἔστιν οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, οὐδὲ διʼ 

αἵµατος τράγων καὶ µόσχων, διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵµατος εἰσῆλθεν 
ἐφάπαξ εἰς τὰ ῞Αγια, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράµενος. Εἰ γὰρ τὸ αἷµα 
ταύρων καὶ τράγων καὶ σποδὸς δαµάλεως ῥαντίζουσα τοὺς 
κεκοινωµένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα, πόσῳ 
µᾶλλον τὸ αἷµα τοῦ Χριστοῦ, ὃς διὰ Πνεύµατος αἰωνίου ἑαυτὸν 
προσήνεγκεν ἄµωµον τῷ Θεῷ, καθαριεῖ τὴν συνείδησιν ὑµῶν ἀπὸ 
νεκρῶν ἔργων εἰς τὸ λατρεύειν Θεῷ ζῶντι;


Brethren, when Christ appeared as a high priest of the good 
things that have come, then through the greater and more 
perfect tent (not made with hands, that is, not of this 

creation) he entered once for all into the Holy Place, taking not the 
blood of goats and calves but his own blood, thus securing an 
eternal redemption. For if the sprinkling of defiled persons with the 
blood of goats and bulls and with the ashes of a heifer sanctifies for 
the purification of the flesh, how much more shall the blood of 
Christ, who through the eternal Spirit offered himself without 
blemish to God, purify your conscience from dead works to serve 
the living God.




READING FROM THE GOSPEL: MK. 10:32-45


Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, παραλαµβάνει ὁ Ἰησοῦς τοὺς δώδεκα µαθητὰς 
αὐτοῦ ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ µέλλοντα αὐτῷ συµβαίνειν, ὅτι 
Ἰδοὺ ἀναβαίνοµεν εἰς Ἱεροσόλυµα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 

παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραµµατεῦσι, καὶ κατακρινοῦσιν 
αὐτὸν θανάτῳ καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐµπαίξουσιν 
αὐτῷ καὶ µαστιγώσουσιν αὐτὸν καὶ ἐµπτύσουσιν αὐτῷ καὶ 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡµέρᾳ ἀναστήσεται. Καὶ 
προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης υἱοὶ Ζεβεδαίου λέγοντες· 
Διδάσκαλε, θέλοµεν ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωµεν ποιήσῃς ἡµῖν. ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς· Τί θέλετε ποιῆσαί µε ὑµῖν; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· Δὸς ἡµῖν ἵνα εἷς ἐκ 
δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ εὐωνύµων σου καθίσωµεν ἐν τῇ δόξῃ σου. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον 
ὃ ἐγὼ πίνω, καὶ τὸ βάπτισµα ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθῆναι; οἱ δὲ εἶπον 
αὐτῷ· Δυνάµεθα. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· Τὸ µὲν ποτήριον ὃ ἐγὼ 
πίνω πίεσθε, καὶ τὸ βάπτισµα ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθήσεσθε· τὸ δὲ 
καθίσαι ἐκ δεξιῶν µου καὶ ἐξ εὐωνύµων οὐκ ἔστιν ἐµὸν δοῦναι, ἀλλʼ 
οἷς ἡτοίµασται. καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ 
Ἰακώβου καὶ Ἰωάννου. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάµενος αὐτοὺς λέγει 
αὐτοῖς· Οἴδατε ὅτι οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν 
αὐτῶν καὶ οἱ µεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτω δὲ 
ἔσται ἐν ὑµῖν, ἀλλʼ ὃς ἐὰν θέλῃ γενέσθαι µέγας ἐν ὑµῖν, ἔσται ὑµῶν 
διάκονος, καὶ ὃς ἐὰν θέλῃ ὑµῶν γενέσθαι πρῶτος, ἔσται πάντων 
δοῦλος· καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ 
διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν.




At that time, Jesus took his twelve disciples, and he began to tell 
them what was to happen to him, saying, "Behold, we are 
going up to Jerusalem; and the Son of man will be delivered to 

the chief priests and the scribes, and they will condemn him to death, 
and deliver him to the Gentiles; and they will mock him, and spit upon 
him, and scourge him, and kill him; and after three days he will rise." 
And James and John, the sons of Zebedee, came forward to him, and 
said to him, "Teacher, we want you to do for us whatever we ask of 
you." And he said to them, "What do you want me to do for you?" And 
they said to him, "Grant us to sit, one at your right hand and one at your 
left, in your glory." But Jesus said to them, "You do not know what you 
are asking. Are you able to drink the cup that I drink, or to be baptized 
with the baptism with which I am baptized?" And they said to him, "We 
are able." And Jesus said to them, "The cup that I drink you will drink; 
and with the baptism with which I am baptized, you will be baptized; 
but to sit at my right hand or at my left is not mine to grant, but it is for 
those for whom it has been prepared." And when the ten heard it, they 
began to be indignant of James and John. And Jesus called them to him 
and said to them, "You know that those who are supposed to rule over 
the Gentiles lord it over them, and their great men exercise authority 
over them. But it shall not be so among you; but whoever would be 
great among you must be your servant, and whoever would be first 
among you must be slave of all. For the Son of man also came not to be 
served but to serve, and to give his life as a ransom for many.”




MARIA OF AGYPT 

When Mary was only twelve years old, she left her parents and 
departed to Alexandria, where she lived a depraved life for seventeen 
years. Then, moved by curiosity, she went with many pilgrims to 
Jerusalem, that she might see the Exaltation of the venerable Cross. 
Even in the Holy City she gave herself over to every kind of 
licentiousness and drew many into the depth of perdition. Desiring to 
go into the church on the day of the Exaltation of the Cross, time and 
again she perceived a certain invisible power preventing her entrance, 
whereas the multitude of people about her entered unhindered. 
Therefore, wounded in heart by this, she decided to change her way of 
life and reconcile herself to God by means of repentance. Invoking our 
Lady the Theotokos as her protectress, she asked her to open the way 
for her to worship the Cross, and vowed that she would renounce the 
world. And thus, returning once again to the church, she entered easily. 
When she had worshipped the precious Wood, she departed that same 
day from Jerusalem and passed over the Jordan. She went into the inner 
wilderness and for forty-seven years lived a most harsh manner of life, 
surpassing human strength; alone, she prayed to God alone. Toward the 
end of her life, she met a certain hermit named Zosimas, and she related 
to him her life from the beginning. She requested of him to bring her 
the immaculate Mysteries that she might partake of them. According to 
her request, he did this the following year on Holy and Great Thursday. 
One year after this, Zosimas again went thither and found her dead, laid 
upon the ground, and letters written in the sand near her which said: 
"Abba Zosimas, bury here the body of wretched Mary. I died on the 
very day I partook of the immaculate Mysteries. Pray for me." Her 
death is reckoned by some to have taken place in 378, by some, in 437, 
and by others, in 522. She is commemorated also on the Fifth Sunday 
of Great Lent. Her life was recorded by Saint Sophronius of Jerusalem.
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